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Abstract:

This study aims to analyze and classify the range of meanings in sentences in Arabic
news texts based on the theory of Arabic semantics. This is motivated by the importance
of understanding the variety of meanings in the study of Semantics, given the many
challenges arising from a lack of understanding and analysis of the variety of meanings
that appear in the sentences of Arabic news texts. Specifically, in the news article" ok
G il ad (A5 hasd) sl 5 Ol sl ddall Ll 5 ALYV B e Sleagll IS5 3 5 ae"  published by
CNN Arabic. There is the use of sentences with complex meanings that have not yet
been linguistically analyzed. The approach taken is a qualitative technique that employs
a descriptive and analytical framework. The research data sources consist of Arabic
news texts. The results of the study indicate the existence of a relationship known as
lexical structure, namely, synonyms and antonyms. This study aims to reinforce the
messages and attitudes conveyed in news reporting and to demonstrate that variations

in meaning play a crucial role in shaping meaning in news discourse.

Keywords: semantic relations, semantic analysis, arabic news texts, synonyms,

antonyms,

Abstrak:
Penelitian ini bertujuan menganalisis dan mengklasifikasi ragam makna dalam kalimat-

kalimat pada teks berita Arab berdasarkan teori semantik Arab. Hal ini dilatarbelakangi
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oleh pentingnya pemahaman terhadap ragam makna dalam kajian ilmu semantik
mengingat masih banyak permasalahan dalam kurangnya pemahaman dan analisis
ragam makna yang muncul dalam kalimat-kalimat teks berita Arab khususnya pada
artikel berita " s a3 sl (i thasdl sl 5 ()1 gaalls dadall cilziall s Ble W) J 8 e Clangd) IS5 323 (5 paan "
yang dimuat oleh media CNN Arabic di mana terdapat penggunaan kalimat dengan
makna kompleks dan belum dikaji secara linguistik. Metode yang diterapkan adalah
metode kualitatif dengan pendekatan analisis yang mendeskripsikan. Sumber data
penelitian berupa teks berita Arab. Hasil penelitian menunjukkan adanya relasi yang
disebut dengan struktur leksikal yaitu sinonim dan antonim. Penelitian ini bertujuan
memperkuat pesan dan sikap pemberitaan serta memaparkan bahwa ragam makna
memiliki peran penting dalam pembentukan makna wacana berita.

Kata kunci: relasi makna; kajian semantik; teks berita Arab; sinonim; antonim

PENDAHULUAN

Bahasa merupakan alat komunikasi berupa lambang bunyi yang tersusun secara
sistematis. Bahasa menjadi salah satu unsur paling penting yang memengaruhi kehidupan
maupun kebudayaan manusia. Keberadaannya menjadi alat komunikasi utama (Lado,
2021). Menurut Walija, bahasa didefinisikan sebagai sarana komunikasi yang paling
menyeluruh dan efisien untuk menyampaikan sebuah ide, pesan, maksud, perasaan dan
pendapat kepada orang lain (Walija, 1996). Salah satu fungsi bahasa adalah sebagai media
komunikasi yang digunakan untuk mengungkapkan pesan, ide atau pemikiran serta
informasi. Adapun informasi dapat diperoleh melalui berbagai cara, salah satunya adalah
berita.

Definisi berita adalah sebuah informasi teraktual mengenai beberapa fakta serta
ide-ide menarik yang terjadi dalam kurun waktu cepat atau lambat secara valid, menarik
bagi semua kalangan, baik di media massa, media cetak maupun media elektronik
(Setiawati et al., 2022). Dalam era digital, media berita elektronik tidak hanya menyajikan
informasi dari dalam negeri, tetapi juga berita internasional. Tentunya, ada beberapa

artikel yang menggunakan bahasa asing. Adapun contoh situs berita luar negeri seperti
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sebagainya. Hal ini disebabkan oleh kemudahan akses informasi yang dapat dilakukan
dengan hanya mengetik topik berita yang diinginkan di kolom pencarian Google atau di
website lain.

Minat pembaca terhadap berita berbahasa asing akan semakin meningkat karena
adanya kebutuhan informasi global. Namun, minat tersebut dapat memudar apabila
pembaca kesulitan dalam memahami makna kata. Adapun alasan utama yakni berita
tersebut dipaparkan dengan tidak menggunakan bahasa ibu kita, yang mana sangat
berbeda bunyi bahkan simbolnya. Hal ini juga menunjukkan adanya perbedaan budaya
bahkan lingkungan. Perbedaan bahasa ini juga memengaruhi pemikiran kita ketika
membaca berita berbahasa asing tersebut. Kondisi tersebut berpotensi menimbulkan
kesalahan dalam memahami maknanya secara utuh.

Adapun alasan artikel berita CNN Arabic tersebut dipilih karena mengangkat isu
konflik dan serangan terhadap bantuan kemanusiaan serta memiliki diksi hukum dan
politik. Dalam konteks berita konflik, pemilihan satu kata dapat memiliki dampak besar
baik secara hukum maupun secara politik internasional. Misalnya, penggunaan istilah

al»a) “tindakan kriminal” dibandingkan dengan istilah lain yang lebih netral, atau

penyebutan suatu tindakan sebagai «» &l “kejahatan perang” yang tidak hanya
menyampaikan informasi tetapi juga mengandung penilaian hukum yang dapat
memengaruhi persepsi publik. Oleh karena itu, analisis semantik dalam teks berita Arab
tidak hanya bertujuan memahami arti kata, melainkan memahami makna dan implikasi
yang terkandung dalam teks tersebut.

Dalam konteks ini, kita memerlukan sebuah bidang studi yang menekankan pada
makna kata, yaitu ilmu semantik. Secara etimologis, “semantik” bahasa Indonesia diserap
dari bahasa Inggris, yaitu semantics yang berarti studi tentang makna (meaning: bahasa

Inggris). Dalam berbagai literatur berbahasa Arab disiplin ilmu ini disebut dengan
berbagai istilah yaitu AYal qie all «le, bahkan disebut dengan <lilaws sebagai penyerapan

dari istilah bahasa Inggris semantics atau Prancis semantigue (Sahkholid, 2017). Dalam
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definisi terminologi, semantik adalah sebuah sistem penyelidikan ma dan art1 dalam
satu bahasa atau bahasa pada umumnya.

Fokus dalam penelitian ini adalah relasi makna yang mencakup sinonim dan
antonim. Berdasarkan alasan, dua relasi tersebut merupakan bentuk relasi makna yang
paling penting dan mendasar dalam teks berita. Sinonim berfungsi untuk memahami
variasi dalam penyebutan suatu gagasan, sementara antonim berperan sebagai

pertentangan atau kontras makna yang sering muncul dalam wacana berita. Selain itu,

pembatasan ini dilakukan agar analisis dapat dilakukan lebih terarah dan mendalam.

Berdasarkan uraian tersebut, kajian ini bertujuan untuk menganalisis ragam makna

yang meliputi sinonim dan antonimi dalam artikel berita arab berjudul |5 s gpas olo
oy @il @5 laal gals (ylagadl dudadl uladlly eyl Jslsd e wlax . Penelitian ini dilakukan untuk

mengetahui hubungan antarkata serta makna subjektif yang muncul dalam teks berita
sehingga pesan yang dimaksud oleh penulis dapat dipahami secara tepat. Melalui analisis
ini, pembaca diharapkan dapat meminimalisir kesalahan dalam menafsirkan makna,
khususnya pada teks berita berbahasa Arab yang berkaitan dengan isu kemanusiaan dan

konflik internasional.

KAJIAN PUSTAKA

Semantik adalah salah satu cabang ilmu linguistik yang mengkaji makna. Penelitian
semantik berfokus pada hubungan antara tanda-tanda bahasa dengan objek yang ditandai
serta bagaimana makna diaplikasikan dan dipahami dalam proses komunikasi. Menurut

Dr. Ahmad Muhktar Umar dalam bukunya 7/m a/-Dilalahyaitu
» s« mall 4y ylar ity o3 Al ale (e g il QD g ¢ mall oy A aladl ¢ nall Al s ady
i) Jan e 150 0K in el G s 3o gl da gl Gy g3l gl ey
Yang berarti “Studi tentang makna, atau ilmu yang mempelajari makna, atau cabang

ilmu bahasa yang membahas teori makna, atau cabang yang mempelajari syarat-syarat

yang harus dipenuhi oleh simbol agar mampu membawa makna”(Umar, n.d.). IImu
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ain, yaitu Ilmu Dilala ' , yaitu salah satu cabang
linguistik yang fokus pada makna dalam bahasa dengan objek penelitian yang terbatas
pada lambang-lambang bahasa atau simbol-simbol yang berkaitan dengan komunikasi
verbal (Ainin & Asrori, 2014). Menurut Harimurti Kridalaksana dalam Kamus Linguistik,
semantik memiliki dua definisi yang berkaitan, yaitu: (1) bagian dari struktur bahasa yang
berhubungan dengan makna dari ungkapan dan juga dengan struktur makna suatu
wicara, (2) sistem dan penyelidikan makna dan arti dalam suatu bahasa atau bahasa pada

umumnya. (Kridalaksana, 2008).

Dalam kajian ini, peneliti mengaplikasikan teori relasi makna yang dikemukakan
oleh Abdul Chaer sebagai landasan utama. Adapun relasi makna adalah hubungan
semantik yang terdapat antara satuan bahasa yang satu dengan satuan bahasa lainnya.
Dalam pembicaraan tentang relasi makna ini biasanya dibicarakan masalah-masalah yang
disebut sinonim, antonim, polisemi, homonimi, hiponimi, ambiguiti, dan redundansi
(Chaer, 2008).

Namun, dalam penelitian ini peneliti memfokuskan kajian pada dua bentuk relasi
makna, yaitu sinonim dan antonim. Alasan peneliti memilih dua dari tujuh relasi makna
yang telah disebutkan adalah bahwa dua relasi tersebut dominan ditemukan dalam teks
berita Arab dan memiliki peran penting dalam memahami pesan yang dimaksud oleh
penulis. Melalui analisis ini, pembaca dapat memahami isi berita secara tepat dan
mengurangi kemungkinan terjadinya kesalahan dalam penafsiran makna.

Peneliti mengutip beberapa definisi dua relasi makna tersebut dengan merujuk pada
Abdul Chaer dalam buku Linguistik Umum serta mengutip dari Harimurti Kridalaksana
dalam Kamus Linguistik sebagai landasan utama. Namun, peneliti juga menambahkan
definisi dari pendapat lain sebagai berikut.

1. Sinonim. Dalam buku Linguistik Umum, sinonim adalah hubungan semantik yang
menyatakan adanya kesamaan makna antara satu satuan ujaran dengan satuan
ujaran yang lainnya (Chaer, 2008). Sedangkan menurut Kamus Linguistik, sinonim
adalah bentuk bahasa yang maknanya mirip atau sama dengan bentuk lain;

kesamaan itu berlaku bagi kata, kelompok kata, atau kalimat, walaupun umumnya
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yang dianggap sinonim hanyalah kata-kata saja (Kridalaksana, 2008). Istilah sitnonim
juga dibahas dalam kitab IIm Al Dilalah Al Tathbiqi fii Al Turats Al Arabi, yakni
menurut istilah ulama’ terdahulu adalah lafadh-lafadh yang menunjukkan satu hal
yang sama dari satu sudut pandang yang sama. Adanya batasan tersebut, mereka
mengecualikan (1) nama dan definisi suatu benda, (2) kesatuan dalam konsep,
bukan kesatuan dalam zat, (3) kesatuan sudut pandang, berbeda dengan dua kata
yang merujuk pada benda yang sama seperti lafaz <l (pedang) dan eyuall (pedang
yang tajam). Keduanya memang menunjukkan satu benda yang sama,tapi dua sisi
yang berbeda (yang pertama menunjukkan zatnya sedangkan yang kedua
menunjukkan sifatnya) (Nahr, 2007).

2. Antonim. Antonim atau antonimi adalaha hubunngna semantik antara dua buah

satuan ujaran yang maknanya menyatakan kebalikan, pertentangan, atau kontras

antara satu dengan yang lain (Chaer, 2008). Sedangkan menurut Kamus Lingustik

antonim adalah dua kata atau lebih yang berlawanan atau bertentangan

(Kridalaksana, 2008). Dalam istilah ulama’ arab klasik antonim adalah satulafadh

yang sama tetapi memiliki makna yang berbeda bahkan saling berlawanan sehingga

satu kata dapat menunjukkan dua makna atau lebih yang bertentangan (Nahr, 2007)

Kajian mengenai relasi makna terhadap analisis berita bukanlah suatu hal yang asing
dalam studi semantik. Oleh karena itu, peneliti mengkaji penelitian-penelitian
sebelumnya yang terkait dengan penelitian ini. Peneliti melakukan analisis pada artikel
jurnal yang telah diterbitkan sebelumnya sebagai rujukan dan sumber informasi dengan
mengumpulkan data dari penelitian tersebut.

Berikut adalah beberapa kajian yang terkait dengan dengan kajian ini, diantaranya
penelitian yang dilakukan oleh (Alfa & Yusuf, 2024). Dalam penelitiannya, sinonim
memiliki tujuh bagian, yaitu: perfect synonymy (<3 JSl), near synonymy (sl <l jil),
hubungan semantik (« & W), entai/lment, paraphrase, terjemahan dan penafsiran.
Objek pada penelitian tersebut merupakan teks berita arab online al-Jazeera. Dalam
klasifikasinya, pembagian sinonim tersebut banyak pada sinonim jenis hubungan

semantik dan near synonymy. Namun, pembagian sinonim tidak termasuk dalam
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penelitian nu.

Selanjutnya adalah penelitian dari (Zakaria, 2024) yang membahas antonimi. Meninjau
dari pembagian antonimi menurut Muhammad Ali al-Khuli, antonimi terbagi menjadi
sembilan jenis, yaitu (1) Antonimi Mutlak, (2) Antonimi Relasional, (3) Antonimi
Bertingkat, (4) Antonimi Vertikal, (5) Antonimi Garis Lurus, (6) Antonimi Bagian, (7) Cyclic
Antonymy, (8) Antonimi Berjenjang, (9) Affinity Antonymy.

METODE

Penelitian ini adalah penelitian yang berfokus pada literatur (/ibrary research)
dengan pendekatan kualitatif deskriptif. Penggunaan studi literatur dipilih karena sumber
data penelitian berasal dari dokumen tertulis berupa artikel berita berbahasa Arab yang
diperoleh dari situs CNN Arabic, sedangkan metode kualitatif deskriptif digunakan untuk
mendeskripsikan serta menganalisis ragam makna yang terdapat dalam teks. Sumber data
dalam penelitian ini adalah artikel berita arab berjudul J& & e Cleagll ) S5 a2y (5 e Ol
Ca il al B el g5 (s sl dplall ciliiall 5 e Y) yang dipublikasikan pada media berita
online CNN Arabic. Teknik pengumpulan informasi dilakukan dengan metode baca dan
catat, yaitu membaca dan mencermati keseluruhan isi artikel, kemudian mencatat kata,
frasa, atau kalimat yang menunjukkan variasi makna berupa sinonim maupun antonim.
Proses analisis informasi data dilakukan melalui beberapa tahap, yaitu identifikasi data,
klasifikasi data berdasarkan jenis makna, analisis makna berdasarkan teori semantik,
kemudian penarikan kesimpulan. Melalui langkah-langkah tersebut, penelitian ini

bertujuan untuk mengetahui hubungan makna antarkata.

HASIL DAN PEMBAHASAN
Bagian ini menyajikan hasil dan pembahasan penelitian tersebut berdasarkan data-

data yang telah dianalisis dengan metode dan teori yang telah ditetapkan.
1. Sinonim dan Antonim

Tabel.1 Tabel Sinonim dan Antonim
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Lafadh | Arti Indonesia Sinonim (Padanan Kata) Antonim (Lawan Kata)
ol Pernyataan el (Deklarsi), a,ls| 5,45 =98 (Diam)
(Buletin)
olexJl | Serangan 9pali(Penyerbuan), cweS!! ¢l (Pertahanan)
(Penyergapan)
syl Bantuan sucludl (Bantuan), ¢gall lasli(Hambatan)
(Pertolongan)
5,85 Pengulangan | ssleptl (Kedatangan kembali) s Uaaiyl (Terhenti)
oy Perang skl , Juall (Perang) oladl zslall (Damai)
cslof Mengecam i, ,Saiul (Mengutuk) =S54 (Mendukung)
il Dengan LY ol (Kalimat yang kasar) oyt i (Kalimat
bl Kalimat-kalimat halus)
Paling Tegas
oaagwl | Menargetkan ouuad (Menargetkan) waxl (Menghindari)
el Warga Sipil OtSuall ae o8l (Warga sipil) &Sl (Tentara)
8yl Drone 8w 8,5l(Pesawat nirawak) Yyals 34l (Pesawat
B s berawak)
4501 Pengungsi 83,41 3, (Orang yang 4.l (Penduduk tetap)
berimigrasi)
eI Hambatan o2yl all 4éleyl (Penghambat, Iy
Mempermudah
penghalang, rintangan) ( P )
Ailes Serupa 4o 2elie (Serupa, mirip) 4alizs (Berbeda)
By cingl | Merenggut cilel ,elis (Membunuh) Bl i
Nyawa (Menyelamatkan)
=Slyl | Pelanggaran clsgyall elaxcyl (Pelanggaran) NE{RETINT
(Kepatuhan, ketaatan)
o Memperdalam | ,.;,ss (Meningkatkan) a5 (Meringankan)
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ool Krisis olaaall, adl (Krisis, ketiadaan) 533)l (Melimpah)
Slyazayl | Stabilitas O3l Jluzeyl (Keseimbangan) bl o eall
(Kekacauan, keributan)
aid Dilancarkan o3I (Diluncurkan, —ady (Berhenti)
ditumpahkan)
cmel=e | Terkepung otdshe oizize (Tertahan, Syl sl (Bebas)
dikepung)
FAH Sangat Sulit/ Lyl sus (Sangat Sulit) el Aol | Ay
UL Ekstrim (Mudah)
¢lazeyl Serangan Olgaall giall a5l (Serangan) Llasl, Laaxll
(Perlindungan)
ey Memidanakan | .., ,6 k= (Melarang secara s ey,
hukum, menyatakan bersalah) (Membolehkan,
menghalalkan,
mengizinkan)
eilede Sarana sl wly9,a (Kebutuhan hidup) &l alaws (Penyebab
NFEA Bertahan kematian)
Hidup
Lul=e | Pertanggungja | a:lus (Pertanggungjawaban) zolud slac)
waban (Pembebasan,
pemaafan)
wlaall Hukuman ), olmall,uxll (Hukuman) sLalll 411 (Pahala,
hadiah)

Berdasarkan data pada tabel. 1. penggunaan sinonim dalam teks tersebut tidak hanya
berfungsi untuk variasi kata. Namun, membawa perbedaan nuansa makna yang sesuai
dengan tiga dari tujuh pembagian sinonim, sebagai berikut.
1. Near-Synonymy (4l <aal sll)
Secara semantik, kata eyl dengan kata saclull memiliki arti “bantuan”. Namun,

penggunaan kata xileyl. Namun, penggunaan kata L&yl dalam teks tersebut memiliki

spesifikasi yang merujuk pada bantuan yang bersifat darurat, cepat, dan diberikan

kepada korban yang mengalami kondisi kritis. Berbeda dengan suclull yang
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permakna bantuan secara umum. Perbedaan ini menunjukkan bahwa pemilihan
kata dalam teks bertujuan untuk menekankan situasi peristiwa tersebut. Teks berita

sebagai berikut 3,5 :lall sily ologudl dadall claills BLeY Jales e lozdl 51,55 day Spuan Ola

o> ol
2. Paraphrase
Kategori ini ditemukan pada kata ¢xsall dengan frasa ¢, Swall e ol Di sini, tidak

muncul sinonim dalam bentuk satu kata tunggal, melainkan melalui penjelasan
deskriptif. Penggunaan parafrase ini berfungsi sebagai penegasan identitas, yakni
sebagai pemisah antara “warga sipil” dan “penduduk nonmiliter” yang dilakukan
untuk memperjelas status perlindungan hukum bagi korban yang tidak terlibat

dalam pertempuran. Teks berita sebagai berikut.
e Ll J8158 gl @1 5,Sall ezl " hlall sl sl Lamls 8,156) ol 3 _ums ol
Olagadl 0l8s,S Jlod &Yy 3 dulal) alaills 2slud ¥l caall o aall Jide ore yawl Los.

3. Entailment

Keterpautan makna pada ungkapan slex cissl “merenggut nyawa” dengan kata cuzs

“membunuh”. Secara logis, jika sebuah serangan datang, maka otomatis serangan

tersebut membunuh. Penggunaan gaya bahasa sLx= «osf dalam teks tersebut

menunjukkan kecenderungan penulis untuk menggunakan diksi yang memiliki
konotasi yang sering dilakukan media untuk membangun empati tanpa
menghilangkan esensi kefatalan dari peristiwa yang diberitakan. Teks berita sebagai

berikut.
"ol Jiae e yaal gdllg ol8a,S Sl 2¥9 § Mladl A olind 2ayls 21818 (e 8 pune Byillay p o]l
Yol 3 Ailas 5,51 Aals (e s Aolill o Bagases i€ Alie Slacluw oy oyl Bbiols calalal|
LY 39 A8 ye s Anlad ) lyall Glaad alas lyetul 3 oasiall e Lased 24 8lomy ol L13".
Bagian anonim juga memiliki klasifikasi tersendiri. Berdasarkan tabel. 1 antonim memiliki

enam jenis dari sembilan pembagiannya sebagai berikut.
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1. Antonimi Mutla

Pada bagian ini ditemukan pada kata ¢xsall dan ¢,Suall. Secara semantik, kedua kata

ini saling meniadakan; keberadaan status seseorang sebagai militer secara otomatis
meniadakan status warga sipil. Penggunaan antonim mutlak dalam teks berfungsi
untuk mempertegas batasan legalitas dalam hukum perang, di mana penargetan
terhadap warga sipil merupakan pelanggaran dalam aturan perang. Teks berita

sebagai berikut.
claebud) J8163 bl @15 ,Sall clomd! "ahbadl aal’y (¥ gl 81560 ole 3 uan il
Olagadly o8,S Jlads A9 § Adall lailly Aluad Y ol (oo cyaadl Jide (ye il Las
2. Antonim Bertingkat
Kategori ini muncul dalam penggunaan frasa ss«all 4L (sangat sulit) dengan kata
s (mudah). Pertentangan ini tidak bersifat mutlak karena terdapat urutan di
antaranya. Peneliti menemukan bahwa pemilihan diksi &4.all 254 bertujuan sebagai

gambaran situasi kemanusiaan yang berada di titik paling ujung dalam skala
penderitaan yang secara kontra jika disandingkan dengan kata “mudah” yang

seharusnya dirasakan oleh seluruh manusia. Teks berita sebagai berikut.
L Ald] elsgl Ogeles (o molms oral Barass 8lde ilolie] ey z19¥1 3 yilas e yaul e
5 gauil.
3. Antonimi Relasional

Relasi antonim ini terlihat pada kata al=s “pertanggungjawaban” dengan kata :lic|

“pembebasan”. Keduanya menunjukkan timbal balik dari satu peristiwa hukum

yang sama. Jika memerlukan ..l=s, maka secra otomatis menolak adanya :lic| .
Penggunaan antonim ini memperlihatkan dinamika keadilan dalam narasi, di mana
satu tindakan menuntut konsekuensi dari pihak lain. Teks berita sebagai berikut.
PUJES PRV FTON (PO Y ST ISP PN AVEL [PV PN END- S P
4. Antonimi Garis Lurus
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Jenis ini ditemukan pada kata céugwl “menargetkan” dan waxl “menghindari”. Dalam
konteks serangan, penggunaan kata «é.z! memberikan penekanan pada adanya

kesengajaan untuk menyerang. Hal tersebut merupakan lawan langsung dari kata
42zl yang memiliki arti menghindari atau menjauhi lawan. Teks berita sebagai
berikut.
claelud) J8163 bl @1 5,8l clomd! "ahbadl aal’y (¥ gl 81560 0l 3 uan il
Olaguedly 0laa,S Jlo 239 § ol ladlly Anlaad ¥l i) o paall Jaie e sl Loa
5. Affinity Antonymy

Kategori ini muncul pada kata .~ “perang” dan kata sl “damai”. Meskipun

keduanya berlawanan, keduanya memiliki keterkaitan dalam ruang lingkup

stabilitas keamanan. Dalam teks penelitian, kata ..,> secara implisit menghadirkan
konsep #SLul sebagai kondisi yang telah hilang, sehingga menciptakan situasi yang

tidak stabil. Teks berita sebagai berikut.

o il 35t il olagraly Aol cLadlly BAEY1 J3153 e ozl S5 day yume Ol

KESIMPULAN

Berdasarkan hasil analisis semantik terhadap teks berita arab berjudul " wa gypas oo

oy bt 35 1l gly (lagadl Audall cliadlly ey! Jalss e wlaxdl ,,Ss" yang dirilis oleh media
CNN Arabic pada 8 Februari 2026 dapat disimpulkan sebagai berikut.

Pertama, penggunaan sinonim dalam teks berita tersebut tidak sekedar berfungsi
sebagai variasi diksi untuk menghindari pengulangan, melainkan memiliki fungsi
semantik yang spesifik. Peneliti menemukan penggunaan near-synonymy seperti kata

aleyl yang dipilih secara sengaja untuk menggambarkan urgensi bantuan darurat
dibandingkan dengan menggunakan kata s.clull yang bersifat lebih umum. Selain itu,

penggunaan parafrasa dan entailment (keterpautan makna) menunjukkan upaya penulis

berita menghaluskan narasi tanpa mengurangi esensi peristiwa.

1501
e-ISSN: 3025-1575



https://arabic.cnn.com/middle-east/article/2026/01/10/sudanese-army-reveals-the-results-of-its-operations

X £} The 4th ICONITIES | erovesenconn

B through Language and Literature:
Faculty of Adab and Humanities

UIN SUNAN AMPEL  UIN Sunan Ampel Surabaya, Indonesia Tracing HiSl'OI’y and Shap/ng the Future”
S URABAYA

ICONITIES 07 April 2026

Kedua, analisis antonimi dalam teks in1 menunjukkan adanya kontras situasi untu
menggambarkan kondisi konflik. Penggunaan antonim mutlak seperti warga sipil dan
militer berfungsi mempertegas batasan legalitas hukum perang. Sementara itu,
penggunaan antonim bertingkat dan antonim relasional berhasil menggambarkan
dinamika keadilan dan penderitaan kemanusiaan yang dialami oleh korban di Sudan
secara gamblang.

Secara keseluruhan, analisis ini membuktikan bahwa pemahaman terhadap relasi
makna terutama sinonim dan antonim sangat penting untuk membaca berita berbahasa
Arab, terutama dalam kelas pembelajaran gira'ah akhbariyah dengan menekankan
pentingnya relasi makna agar mahasiswa mampu memahami struktur informasi dan
keterkaitan antarunsur dalam wacana berita. Hal ini membantu pembaca agar tidak hanya
memahami makna kata, tetapi juga merasakan situasi, nuansa emosional, penekanan
ideologis, dan pesan kemanusiaan yang ingin disampaikan oleh penulis berita, sehingga

meminimalisir risiko kesalahan terhadap isu-isu internasional yang sensitif.
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